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Dassault Mirage 2000 C

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@2 Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@& Please not d safety advice and
keep safe Ce.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de b de veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

D Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem Iigé]er;de | neerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sdkerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D CoHN0AaTL TEXHWKY GE30NacHoCTH, COXPAHUTL
MHCTPYKUMID ANS AaNBHENWNX 06palLeHnit.

@ Przestrzegac zalgczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i miec go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfiloieny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szdveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2023 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@® Respektujte priloZeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

& Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

@ (na3eaiTe NPUNOXKEHMA TEKCT 3a Ge3onacHocT
M 10 AAPBLAKTE NOJ PLKA 33 CNPABKMK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGBeTeunown oog 1o GUVNPPEVO KEiPEVD
aopaheiog Ko QUAGETE TO WOTE VO OVITPEXETE
OE QUTO OMoTE XpEIdleTal.

@ Ektekigivenlik talimatlarini dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza ecljiniz,
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@B Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@™ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@) Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@D Mais dicas e truques.

@ Flere tips 0g tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisad vinkkejd ja niksejd.

& [ipyrie COBETHI W XUTPOCTH.
@D Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogasok.
@ Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

@& [pyrit NONE3HN CLBETH U

TpMKOBE.

& Nadagnji nasveti in zvijace.

@8 NpoobeTeg oupPoulec Ko
Koo

@ Diger oneriler ve ipuclan.

www.revell.de



& Kleben & Bemalen
&B Glue & Paint
@ Coller @ Peindre
@ Lijmen 4@ Beschilderen
@ Incollare @ Colorare
& Pegamento & Pintar
& Pintar

@ Lim & Mal
9 Lime 0 Male
@ Limma & Mala
@ Liimaa & Maalaa
@& Knents @D PackpacuTs
@ Prayklei ) Pomalowac
@ Slepend @ Pomalovat
@D Ragassza 12 B2 Fesse be
@& Lepif & Natriet

. & Lipiti & Vopsiti
© 3anenere &5 bosgucante
@ Prilepite 3D Pobarvajte
@ KoAhfyore & Bayne
@ Yapishrma @ Boyama

@0 Nicht kleben

@ Wahlweise

@ Don't glue @ Opticnal

@ Ne pas coller @ Facultatif

D Miet lijmen &0 Naar keuze

@@ Mon incollare @D Facoltativamente
& No pegamento & Dpcional

0 Nao colar & Opcional

©® Lim ikke @ Valgfri

@ [kke lime @ Valgfritt

@ Limma inte @ Valfri

@ Ala liimaa @ valinnaisesti

@D He knenb @ Ha Bibop

@ Nie przyklejac & Opcjonalnie

@ Nelepit @ volitelné

@ Ne ragassza 1d @D Vlasitas szerint
B Nelepil & Alternativne

@ Nu lipiti & Optional

B8 He nenete © Mo nabop

GED Ne lepite Izbirno

@ M koAMoETE G Mpoaipenikd
@® Yapistirmayin @ Opsiyonel

@ Entfernen
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® Achtung

&B Remove @ Attention

@ Détacher @ Attention

@ Verwijderen 0 Obgelet

@ Rimuovere D Attenzione

& Eliminar & Atencion

& Remover @ Atencao

@ Fjern @ Obs!

3 Flerne @ 0BS

& Ta bort & 0BS

@ Poista @ Huomio

& YnanuTe BHUMAHKME

@0 Usunad @ Uwaga

@ Odstranit @ Porzor

@ Eltavolitani @D Figyelem!

@ Odstrante & Pozor

®3 indepartati @ Atentie

®3 Orcrpanere B8 BrHumanue

% gdstra?itev % Eczor )
opEOTE 000X

@ (lfal @@ Dlpkkat

Bauteile trocioces 2szen
A &

llow the pa

@
@
&
@
@
ejar secar Lt peeras

 Lad

& Tork komponenter
®

@

3@

) Lat komponens
ANNa rakennecsen e
& NaiTe peTanme SLCDEHY T

(FD Pozostawnl slementy konstrukdji do wyschnigcia.

& Nechte dily estmost

@ Hagyje megszaas a1 slatrészeket.

@& Konstrukine dely aschajie vyschnil

6 Lisal componentsie 53 S8 USLCE.

= OSEswTE S3CTH A3 M3ChXHAT.

G Mit Kiebeband fames
@& Attach with adhes -

@& Kiinnits Emanashala

@ 3adunomposate. AEmoR ASHTON
. @& Prrymocowat I

& Piipevnite legas paskou

@ RogIitse ragasmdszaiaggal

) Fixujte lepiacon pasion

@& Fixati cu bands aderid

0 Qusrmpaie ¢ T

(& Pritrdite 1 beplews trakom,

@B Frepemorgs: sellgmeh rarda.

@ Yapistema band e sabitleyin.

BT

6 7w Anbringung der Kiarteile empfohlen.
g Recommendes &= 81 cdear parts.

Recommands powr fi=r les pigces transparentes.

pomocs tasmy samoprzylepnej.

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ |llustration of assembled parts.

@ Figure représentant les pieces assemblées.
& Afbeelding van voegde onderdelen.
@ Foto delle parti assemblate.

& Figura de las piezas montadas.

&P llustragao das pegas montadas.

@® |llustration af samlede dele.

L= Ficl]ur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

Koottujen osien kuva.

@0 N306paxeHne CMOHTUPOBAHHBIX AET3NEH,
® Rysunek polaczonych czesc.

& Tobrazeni spnljen\'rch dilo.

@D Osszerakott alkatrészek abrdja.

@& Obrazok dielov, ktoré sa maji zmontovat,
@D Figura reprezentand piesele asamblate.
B9 W306paxenme Ha crnolexnTe vacTu.

Slika sestavljenih delov.

@ Aneikovion Twy TonoBeTnpévwy PEpLV.
@ Birlestirilmis parcalar resmi.

*
=

® Zur a\nblingung der Abziehbilder em[p[ohieﬂ.
@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers,
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
& Anbefales til 3 feste avirekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

& PeKOMEHAYETCS AN1A HAHECeHWN NEPEBOAHbIX KAPTHHOK.
@ Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

& Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazki.

®D A matrica felhelyezéséhez ajnlhaté.

& Odporica sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@D [penopyuea (e 33 NOCTABAHE HA BAREHKM.

@D Pri namescanju nalepnice priporogamo.

@& JuvioTaTen yig Ty TomoBETNON Twv XaeAKopovIGV.
@ Cikartmalann takilmasi igin dnerilir.

@ Klarsichtteile
@ Clear parts
% Pieces transparentes

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.
@8 Read the assembly instructions carefully.
@ Lisez attentivement les instructions de montage.

@ Papierbild ausschneiden und kleben.

@8 Cut out paper picture and glue.

@ Découper la photo et la coller.

@ papiertekening uitknipc?en en lijmen.

@ Ritagliare 'immagine di carta e incollarla.
€ Recortar la imagen de papel y pe;;ar.

@D Recortar a Imac?ern de papel e colar.

@ Klip papirbilledet ud og lim det.

®3 Klippe ut papirbilde og lime.

@ I(Ii_pfi: ut och limma pappersbild.

(D Leikkaa ja liimaa paperikuva.

& Bripe3atb ¥ NPUKNEMTE BYMAKHYID KAPTUHKY.
@ Wyciat papierowy obrazek i przykleic.

@ \rzsthhnéte papirovy obrazek a nalepte.
&0 Vagja ki és ragassza 14 a papirképet.

@ Vystrihnite papierovy obrazok a nalepte.
@ Decupali imaginea pe hartie si lipiti-o.

@ M3pexeTe W 3aNenere XapTMeHaTa KapTMHKa.
@ |zreite papirno sliko in prilepite,

& Kogre xdﬁan E1kGVer Kl KOANGOTE TV,
@® Kadit resmi kesin ve yapistinn.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@B Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transler in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell‘acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

® Amolecer o decalque em dgua e aplicar.

@ Ger overforingsbilledet vadl og sat det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

(D Pehmita siirtokuva vedess ja siirra paikalleen.

@D OnycTvTe NepesoaHyo KaPTHHKY B BOAY W HaHECHTe eé,
@0 Namoczyé kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ MNechte obtisk odmotit ve vodé a piilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@ Obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
@ inmuiali abtibildul in apa si aplicati-l.

& loToneTe BafieHKaTa Bb8 BOAA W A NoCTaBeTe.

@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ Mouokéte o€ vepld ko TomoBETROTE TIC ¥ahkopaviec.
@ (ikartmayi suda yurmnusatin ve takin.

* ® Nicht enthalten
@& Mot included
@& Non fourni

@ Aanbevolen woor het asnbrengen van transparante delen,
(® Raccomandato per T ione delle parti trasparenti.
& Recomendado pasa figar las 9;23; transparentes.

pasz 3 aplcag: s pegas transparentes.
8 Anbefzies 15 andringeise af de k}arepdgte. 2
@ Anbefales 1 2 feste iase deler.

@ Rekommendesad i montenng av de genomskinliga detaljerna.

% ;mm Epimskyvien osien siirtamiseen. .
A% spETASHNS NPO3PadHeIX fieTanei.
g :":ai-ew? z mkjihg?ea Mﬁ%‘ﬁ,f}eki‘
porudse P ild.
@D A7 atiztses dacabok felelyeaeséher ajdnlhatd.
& Odpordta s2 pee wmeestnenie Cirych dieloy.
& Recomandat pentiv pieselor transparente.

& ggem £2 32 POCTEESHE H3 NPO3PAYHIA YacTH.
nametiange peozocnsh delov priporoamo.

&
@& Jungrdrs Twv Sidpavy PEPUV.
@ Seffat m&.’?&m 'qubneril{r. =

Trar 0 ties zorgvuldig doorlezen.

@ Parti trasparenti
@ Piezas transparentes
@D Pecas lransparentes
B Klare dele
& Klare deler
& Genomskinliga detaljer
(> Lapinakyvat osat
@ [Ipo3padHble feTanu
@D Przezroczyste czesci
@ Prithledne dily
@& Atlatszo alkatrészek
& (ire diely
@& Piese transparente
D [Ipo3pauHm HacTh
% ir%zomi déeli

I P
™ smmgg;a{gr

@D Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
& Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrugbes de montagem.
@ Les byggevejledningen omhyggeligt.
@D Les byggeanvisningen naye.
& Monteringsinstruktionerna skall Iasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.
(& BHUMATeNLHO NPOYMTANTE MHCTPYKLMIO N0 cBopKe.
® Dokladnie przeczytac Insiruk%s'mcntaau,
@ Prectéte si peclive navod k obsluze.
Figyelmesen olvassa el a szerelési utmutatot.
& Navod na monta? starostlivo pretitajte.
@ (ititi cu atentie instructiunile de montare.
5 gﬁoqeme BHIMATENHO YNLTBAHETO 33 MOHTAX.
@ Skrbno preberite navodila za sestavo.
@ APAOTE NPOOEKTIKG TIC DNYIES KUTUOKEUTS.
@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

&) No incluido

@D Nao incluido

@ Medfalger ikke

& |kke inkludert

@ Ingar o

@ Ei sisalla

@0 He copepxuIcs

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@& Nenl obsaleno

@0 Nem tartalmazza

@& Neobsahuje

& Nu este inclus

B8 He e BK/WOYBA B KOMNNEKTa
& Ni priloleno

@ Aev nephapBdveron

@ igermiyor
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Bendtigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

® (olores necesarios

@D Cores necessarias

@ Nodvendige farver

® Nodvendige farger

& Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

& HeobxoAumble Kpacki
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@B Pozadované farby

@& Culori necesare

@ Heobxonumm LseTose
Potrebne barve

B AnoutoUpeva Xpuipora
@® Gerekli renkler

® Aluminium metallic
Aluminium metallic

@ Aluminium métallique

@O Aluminium metallic

@@ Alluminio metallico

& Aluminio metalico

@D Aluminio metdlico

@ Aluminium metallisk

® Aluminium metallic

@ Aluminium metallic

@ Alumiini metallinen

@D ANNIOMUHWA METANNNK

@ Aluminium metaliczny

@ Hlinikova metalizovy
Aluminium metal

@® Hlintkova metaliza

@ Aluminiu metalic

@D ANYMUHIA METaNuK

Aluminijasta kovinska

@ Ahoupivio peTahAikG
Aluminyum grisi metalik

®® Grau seidenmatt
@ Grey silk matt
@ Gris satiné mat
@ Grijs zijdemat
@ Grigio opaco satinato
Gris mate satinado
@D Cinzento mate sedoso
©® Gra silkemat
® Gra silkematt
@ Gra sidenmatt
@ Harmaa silkkimatta
@D Cepbiit WENKOBUCTO-MATOBbIA
® §za? jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny
@D Sziirke, fakoselymes
@B Siva hodvabne matny
@ Gri satinat
@ (MBO KONPUMHEHOMATOBO
Siva svileno-mat
Tkp! oomIvé
@ Gri ipeksi mat

@ Schwarz seidenmatt
@D Black silk matt
@ Noir satiné mat
@D 7wart zijdemat
@D Nero opaco satinato
Negro mate satinado
@D Preto mate sedoso
®® Sort silkemat
@ Sort silkematt
Svart sidenmatt
@ Musta silkkimatta
@D YEPHBINA LWENKOBHCTO-MaTOBbIM
@ Czarny jedwabiscie matowy
@ Cerna jemné matny
@ Fekete, fakdselymes
@& (ierna hodvabne matny
Negru satinat
& YepHo KONpUHEHOMaTORO
@ (rna svileno-mat
@ Malpo oativé
@ Siyah ipeksi mat

®@® Silber metallic

@D Silver metallic

@ Argent métallique

@0 Zilver metallic

@ Argento metallico

& Plata metalico

@ Prata metilico

@R Saly metallisk

& Splv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen

@ Cepe6pAHHbIA MeTaNNMK

@ Srebrny metaliczny

@ Stiibrnd metalizovy

® Eziistmetal

@&® Strieborna metaliza

® Argintiu metalic

& Cpe6po MeTanui

@D Srebrna kovinska

@ Aonpi perahhikd
Gumds rengi metalik

95%

© Grau matt
@ Grey matt

Gris mat
® Grijs mat
@ Grigio opaco
& Gris mate
@ (inzento mate
@ Grd mat
® Gra matt
@B Gra matt
@ Harmaa matta
@D (epblit MATOBbIA
® Szary matowy
@ Seda matny
@ Sziirke, fénytelen
@& Siva matny
®D Gri mat
® (B0 MaToBO
Siva mat
@ Ikp1 par
@ Gri mat

301 gz

@ Weil seidenmatt

@ White silk matt

& Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato

@& Blanco mate satinado

& Branco mate sedoso
Hvid silkemat

® Hvit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Vvalkoinen silkkimatta

@D Benbiil WeNKoBUCTO-MaToBbIA

@ Biaty jedwabiscie matowy

@ Bild jemné matny

®D Fehér, fakdselymes

& Biela hodvabne matny

@ Alb satinat

@ BANO KONPUHEHOMaToBO

@D Bela svileno-mat

& Aoripo oomve

@ Beyaz ipeksi mat

5%

@ Hellgrau seidenmatt +
@ Light grey silk matt
@ qris clair satiné mat
@ Lichtgrijs zijdemat
@@ arigio chiaro opaco satinato
Gris claro mate satinado
@D (inza claro mate sedoso
@ Lysegra silkemat
@ Lysgra silkemnatt
@ Ljusqra sidenmatt
@ Vaaleanharmaa silkkimatta
@D (BeTNO-Cepblil WENKOBUCTO-MATOBbIA
® ]asnoszargajedwabiicie matowy
@ Svétld 3e
w ‘Jilaﬁosszﬂrke, fakdselymes
& Sve
@ Gri-deschis satinat
@ (BeTNOCMBO KONPUHEHOMATOBO
@D Svetlo-siva svileno-mat
TKpI avoixTé ouTivé
@ Acik gri ipeksi mat

jemné matny

0 sivd hodvabne matny

@ Lufthansa-Gelb seidenmatt

@ Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune Lufthansa satiné mat
@ Lufthansa-geel zijdemat

@ Giallo Lufthansa opaca satinato
® Amarillo mate satinado

@ Amarelo mate sedoso

@ Lufthansagul silkemat

® Gul silkernatt

@® Lufthansagul sidenmatt

@ Keltainen silkkimatta

@D No(TraH3a KENTbA WeNKOBUCTO-MaTOBbIN
@ 6lty Lufthansa jedwabiscie matowy

luta jemné matny

@D Lufthansa sdrga, fakéselymes
@ 7lta hodvabne matny

@ Galben satinat

®8 Xunto NlyGTraH3a KoNpUHEeHoMaToBD
Lufthansa-rumena svileno-mat
@ Kitpivo Lufthansa oamivé

Sari ipeksi mat

®® Hell-0liv matt

@ Light olive matt

@ Olive clair mat

@ Lichtolijf mat

@@ 0liva chiaro opaco

& Oliva claro mate

@D Verde claro mate

@® Lys oliven mat

@& Lys oliven matt

@ Ljus olivgrin matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BeTN0-0NMBKOBbLIN MaTOBLIM
@ Jasnooliwkowy matowy
@ Svétla olivova matny

@ Vilagos olajszind, fénytelen
& Sveflo olivova matny

@ Masliniu-deschis mat

® (8eTNOMACMHEHD MATOBO
Svetlo olivna mat

@B Aaibi covoIxTo par

@ Acik zeytin yesili mat

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALUT MaTOBBI
@ Antracyt matow

@ Antracitova $eda matny
@D Antracit, fénytelen
& Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPaUMT MaToBO
@D Antracit mat

@ Mkpi avBpoki por
@ Antrazit mat

o OX

®E Eisen metallic
@ Iron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metalico
@ Aco metalico

@ Stal metallisk

@ Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tans MeTannuk
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

& Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@D Kenn3o meTanuk
@ 7elezna kovinska
@ Xpwpa oibipou petahike
@® Metalik metalik



03813

50% 371 " 7l 50%

oW
® Bei @ Lufthansa-Gelb seidenmatt ® Hellgrau seidenmatt + @ Grau seidenmatt
@ Bek @8 Lufthansa yellow silk matt @® Light grey silk matt @ Grey silk matt
@ Bei @Jaune Lufthansa satiné mat @ Gris clair satiné mat @ Gris satiné mat
@8 % Lufthansa-geel zijdemat @ Lichtgrijs zijdemat @ Grijs zijdemat
@B @ Giallo Lufthansa opaco satinato @ Grigio chiaro opaco satinato @@ Grigio opaco satinato
®8 & Amarillo mate satinado @ Gris claro mate satinado @ Gris mate satinado
@B @& Amarelo mate sedoso @ (inza claro mate sedoso @ Cinzento mate sedoso
@0 Be ©® Lufthansagul silkemat ©® Lysegra silkemat ®® Gra silkemat
® 8 ® Gul silkematt ® Lysgra silkematt @ Gra silkematt
&8 & Lufthansagul sidenmatt @ Ljusgra sidenmatt @ Gra sidenmatt
®8 @ Keltainen silkkimatta g @ Vaaleanharmaa silkkimatta @ Harmaa silkkimatta
@ Be S D NI0TraH3a KENTLIA WENKOBUCTO-MATOBLIA @D (BeTN0-Cepbiil WeNKOBUCTO-MaTOBbIi @D (epbiit LIENKOBUCTO-MATOBbIN
®B @ 1oty Lufthansa jedwabiécie matowy @ Jasnoszary jedwabiscie matowy @ Szary jedwabiscie matowy
@ Bé 2 Iluta jemné matny @ Svétld seda jemné matny @ Seda jemné matny
@ B & Lufthansa sérga, fakéselymes @ \fﬂéqosszi]fke, fakaselymes @ Sziirke, fakoselymes
&8 <0 1lta hodvabne matny @ svetlo sivd hodvabne matny @ siva hodvabne matny
@ B # Galben satinat ® Gri-deschis satinat @ Gri satinat
6 B % HKbnto Nlydrxansa konpuHeHoMaToBo © (BeTNOCMBO KONPUHEHOMATOBO @ (MBO KONPUHEHOMATOBO
@B = Lufthansa-rumena svileno-mat Svetlo-siva svileno-mat Siva svileno-mat
@ ) & Kitpivo Lufthansa oomivé @B [KpI QVOIYTO OOTIVE @ [Kp1 o0TIVE
@ B T San ipeksi mat @ Agik gri ipeksi mat @ Gri ipeksi mat

o
=}
e
o
et

10% 85% 15%
La e hl -~ A i)
= + ©® Weill seidenmatt @ Grau seidenmatt + @ Lufthansa Blau seidenmatt
= @B White silk matt @ Grey silk matt @@ |yfthansa blue silk matt
® @ Blanc satiné mat & Gris satiné mat @ Bleu Lufthansa satiné mat
" & Wit zijdemat @D Grijs zijdemnat @D Lufthansa-blauw zijdemat
@ (@ Bianco opaco satinato D Grigio opaco satinato @ Blu Lufthansa opaco satinato
® & Blanco mate satinado & Gris mate satinado @& Azul oscuro mate satinado
&/ @D Branco mate sedoso @D (inzento mate sedoso @D Azul escuro mate sedoso
= ® Hvid silkemat ® Gra silkemat @® Lufthansabla silkemat
L & Hyit silkematt & Gra silkematt ® Mark bla silkematt
& @® Vit sidenmatt @8 Gra sidenmatt Lufthansabla sidenmatt
G @ valkoinen silkkimatta (D Harmaa silkkimatta @ Turmmansininen silkkimatta
@ C @D Benbii WeNKoBUCTO-MaTOBbIM @ (epbiil WENKOBUCTO-MaToBbIR @D NioMTTaH3a CUHWA LWENKOBICTO-M3TOBbIN
® 1 @D Bialy jedwabiscie matowy @ Szary jedwabiscie matowy @ Niebieski Lufthansa jedwabiscie matowy
@ N @ Bila jemné matny @ Seda jemné matny © Tmava modra jemné matny
@™ @ Feheér, fakdselymes ® Szirke, fakoselymes @D Lufthansa kék, fakdselymes
& N & Biela hodvdbne matny @& Sivd hodvabne matny @0 Tmavo modrd hodvabne matny
& @& Alb satinat @9 Grj satinat @ Albastru-inchis satinat
& ( &5 BANO KONPUHEHOMATOBO @ (MBO KONPUHEHOMATOBO @ CrHbo NlydTxaH3a KONPUHEHOMATOBD
& @D Bela svileno-mat @D Siva svileno-mat @ Lufthansa-modra svileno-mat
@B o & Aanmpo aarivé @B TKkpl oTIvE @R Mg Lufthansa comivé
@ Mavi mat @ Beyaz ipeksi mat @ Gri ipeksi mat @® Koyu mavi ipeksi mat

= Npumep: cvelunBaHme

55 Mipumep: cMecBaHe
E Primer: mesanje
= Nupddeypo:

=

@8 = Przyklad: mieszac
& 2 priklad: michani
® = pelda: keverés
@ = Priklad: miesanie
® = Exemplu:

@D amestecare

o

@.

&

@.

CIVRPEL
= Ornek: %nstlrma
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle brigen Lander kontaktieren Sie ausschlielich Ihren Handler oder Distributeur.

@D Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

@R Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour |a France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@ Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sdlo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds paises, por favor, péngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

Servico de apoio ao cliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@R Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle avrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, ML, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributar.

@B Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For ovriga
lander var god kontakta aterférséljaren eller distributéren.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

&0 (nyxba nopaepxky kinesios: www.revell-service.de wnv Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (Tonkko ana DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KAmeHTam 13 Apyrix CIpaH Uieayer 06palarbes MCKMHYMTENEHO K
CBOEMY MOCTABLUMKY W AMCIDHELITODY.

@D Dzial obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA), We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowad sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@2 Zdkaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszdgok
esetében). Az egyéb orszagok esetenek kizérolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

@3 Serviciul clienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

@B Otpen 33 06CNyKBaHE Ha KveHTH: wwwi.revell-service.de nnn Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tamo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCMYKM DCT3HANM ObPKAEBK (8 (BbP3EaNTE (amo ¢ Baluna AUALD MK
ANCTPUBYTOP.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale driave se obnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tprpa ebunnpétnong neomwv: www.revell-service.de | Revell GmbH, Abteilun
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pdvo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M1oe GAEC TIC GAAEC YUWPEC EMKOIVWVYAOTE GMOKALIOTIKG JIE TOV £UMopo f Tov
CVTIMPOOWITO TR MEPIOKIC OO,

@® Misteri hizmetleri; www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA igin).
Tam diger Glkeler icin sadece satiiniza veya distribUtdrintze basvurun.
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